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demonstrationwith respectto the applicability of statisticalmethodsandoperat-.
ing proceduresto conditions existing in Latin American countries.

(d) To develop and demonstratea system of co-ordination among the
centralstatisticalservices,the public healthandsocial services,the civil registra-
tion service,and other agenciespertinent for the production of vital statistics
and health statistics.

3. Theactivities mentionedin paragraph2 aboveshallnot imply anyobligation
on the part of the Governmentto modify the regulations under which the
Chilean agenciesparticipating in the ICB operate,

4. With a view to achievingthe objectivesstatedin paragraph2, the Govern-
ment and the Organizationsagreethat the following activities shall be under-
takenas soonaspracticable,due considerationto be given to the fact that these
activities are inter-related

(a) Training activities on biostatistics,which shall include
(i) annualtraining courseson biostatisticsat the Schoolof Public Health

and the Schoolof Medicine of the University of Chile;
(ii) applied training at the model offices mentioned in paragraph2 (b)

above and at the local researchand demonstrationunits mentioned
in paragraph2 (c) above; and

(iii) such other teaching, research,and experimental pursuits as may be
appropriateunder this programme;

(b) A programmeconcerningthe awardingof grantsfor travel and sub-
sistence,to enable nationalsof other Latin American countriesto take part in
the training activities mentionedin (a) above;

(c) Activities directedtoward improvementof civil registration;
(d) Activities directedtoward improvementof vital statistics;

(e) Activities directedtoward improvementof health statistics;

(f) Activities directedtowardimprovementof hospitalrecordsandhospital
statistics;

(g) Activities directedtowardconductingcurrentsamplehealthsurveyson
an experimentaland demonstrationbasis.

Article II

SPONSORS AND PARTICIPATING AGENCIES

1. As of the time this Agreementcomesinto force, the ICB is sponsoredby
the Governmentof Chile as the sponsoringGovernment,and by the United
Nations and the World Health Organizationas sponsoringagencies.
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No. 1912. AGREEMENT~ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF CHILE, AND THE UNITED NATIONS AND THE
WORLD HEALTH ORGANIZATION FOR THE PROVJ~
SION OF 1 ECHNICAL ASSISTANCE CONCERNING THE
INTER-AMERICAN CENTRE OF BIOSTATISTICS.
SIGNED AT SANTIAGO, ON 21 AUGUST 1952

The Governmentof Chile (hereinaftercalled “the Government“),
and the United Nations and the World Health Organization(hereinafter

called “ the Organizations“),

Desiringto give effect to the resolutionsanddecisionsof the Organizations
relating to technical assistance,which are intended to promotethe economic
and socialprogressand developmentof peoples,

Have agreedas follows

Article I

PURPOSE, SCOPE, AND NATURE OF THE

iNTER-AMERICAN CENTRE OF BIOSTATISTICS

1. The Gover rent and the Organizationsagreeto developa programmeof
activities in the i’~ldof biostatistics,to be known as the Inter-AmericanCentre
of Biostatistics( 7B) in Santiago,Chile, and for which it is contemplatedthat
the Organizationsshall provide technicalassistanceduring five years, subject
to the availability of funds.

2. The objectivesof this programmeshall be:

(a) To organizeand developa long-termtraining centrefor Latin America
on vital statistics and health statistics.

(b) To developthe Governmentoffices in Chile concernedwith the various
aspectsof vital records,vital statistics,and health statistics to a high level of
efficiency and scientific standards,so that these offices may serve as model
offices for demonstrationof the most adequatemethods for the collection,
compilation and publicationof vital statistics and health statistics,and for the
applied training of personsstudying under this programme.

(c) To develop suchmodel local recordsandstatisticalservicesas may be
desirable for the purposes of methodological research, demonstration and
teaching;thesemodel local servicesto be consideredas units for researchand

1 Cameinto force on 21 August 1952, up’n signature, in accordance with article VI (I).
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2. The Governmentdesignatesthe following Chilean agenciesas agencies
participatingin the ICB:

Escuelade Salubridadde Ia Universidadde Chile;
Escuelade Medicina de la Universidadde Chile;
Dirección Generalde Estadistica;
Dirección Generalde Sanidad;
Dirección Generaldel RegistroCivil Nacional;
Dirección Generalde Beneficencia;
Caja de SeguroObrero Obligatorio; and
Colegio Medico de Chile.

3. Upon written agreementbetweenthe ICB Co-ordinating Committeeand
theICB Directive Committee(seeArticle III, para.1 and2), other international
agencies,otheragenciesof the Chilean Governmentor of other Governments,
or privateagenciesmay takepart in the ICB asadditionalsponsoring,or parti-
cipating agencies,or as collaboratingagencies;such agreementto set forth,
in eachcase,the nature and extent of the part to be takenby any such other
agencyor government.

4. The Governmentmay terminate, at any time during the validity of the
presentAgreement,the participationin the ICB of any of the Chilean partici-
pating agencies(paragraphs1, 2, or 3 above) by giving written notice to the
Organizationsat least 60 days prior to the date the termination is to become
effective.

Article III

OPERATION OF THE INTER-AMERICAN CENTRE OF BIOSTATISTICS

1. ICB Co-ordinatingCommittee

(a) The Organizationsshall set up a committee to be known as “ICB
Co-ordinatingCommittee” to be composedof one official of eachsponsoring
agency.

(b) The functions of the ICB Co-ordinating Committee shall be:

(i) to receiveand review reportsfrom the ICB Office of Co-ordination
(see paragraph3 below);

(ii) to makeavailable to the ICB Directive Committee(see paragraph2
below) advice and suggestionsconcerningthe executionof the’ pro-
gramme;and

(iii) to co-ordinatethetechnicalassistanceto beprovidedby the Organiza-
tions and, as the case may be, by other sponsoringor participating
agencies.
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(c) TheICB Co-ordinatingCommitteemayinvite otheragenciesinterested
in, or collaboratingwith, the ICB to designateobserversto meetings to the
ICB Co-ordinatingCommittee,and may set up technicaladvisorycommittees
to assistit in its work.

2. ICB Directive Committee

(a) The Governmentshall set up a committeeto be known as “ICR
DirectiveCommittee”which will be formed as follows: The Director-General
of Statisticswill be the Chairmanof this Committeeandmay not delegatehis
responsibilities. The headsof the other Chilean participating agencies(Ar-
ticle II, paragraphs2 and3) shallbe membersof the Committee;they may be
advisedby techniciansof their own services,and are authorizedto delegate
their responsibilitieson the ICB Directive Committee. In the latter case,the
delegatingauthorizationshallmakeclearthat if a projectunderthis programme
is approvedwith the consentof the personso delegated,the agency of which
he is an official shall be bound to implement its part. The Committee will
elect by simple majority a Vice-Chairmanwho shall act for the Chairmanin
the latter’s absence. The Committee may invite observersor designateex
officio membersto the Committee.

(b) The functions of the ICB Directive Committee,in so far as they are
related to the ICB, shall be:

(i) to considerrecommendationsand proposals relating to the policy,
administration, work programme and priorities, and substantive
recommendationsconcerningany of the phasesof the activities con-.
templatedunder the ICB;

(ii) to co-ordinatethe programmein Chile;
(iii) to prepare,andto proposeto the Organizationsand to the ICB Co-

ordinating Committee,activities to be undertakenwithin the frame-
work of this programme;

(iv) to consider,andto makedecisionson the implementationin Chile of
any measuresor activities in the field of biostatisticsrelatedto this
programme.

(c) In carrying out thesefunctions, the ICB Directive Committeeshall
give carefulconsiderationto theadviceandsuggestionsof theICB Co-ordinating
Committee andmay solicit advice and suggestionsfrom it. Upon approvaL
by the ICB Directive Committee, and with the concurrenceof the Chilean
agency concerned,the recommendationsandproposalsshall become part of
the programmeof the 1GB.

3. ICB OfficeofCo-ordination

(a) The Organizationsshallsetup anoffice in Santiago,Chile, to beknown
as “ICB Office of Co-ordination“.
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(b) The functions of the ICB Office of Co-ordinationshallbe:

(i) to provideco-ordinationamongthe expertsassignedby the sponsoring
agenciesto the ICB;

(ii) to provide liaison betweenthe ICB Directive Committee and the
ICB Co-ordinating Committee;

(iii) to submit periodic reportsto the ICB Co-ordinatingCommittee; and
(iv) to assumesuch other responsibilitiesas may be required under the

programmeof the ICB.

4. ExecutiveSecretaryof the ICB

(a) The Governmentshall designatea spccial representative,to serveas
“Executive Secretaryof the ICB “, and who shall be an ex officio memberof
the ICB Directive Committee.

(b) TheExecutiveSecretaryof theICB shall serveas liaison officer between
theICB Directive Committee,andthe ICB Office of Co-ordination.

5. The Executive Secretaryof the ICB, and the Chief of the ICB Office of
Co-ordinationare authorized,jointly to establish,in consultationwith the heads
of the Chileanparticipatingagenciesconcerned,ad hoc or permanenttechnical
working groups which may preparetechnical recommendationsand proposals
for the considerationof the ICB Directive Committee.

Article IV

OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshall provide technical assistanceincluding expertand
administrativepersonnel,equipmentandsupplies,andtraineegrantsasspecified
below.

2. The United Nations shall, as soon hereafteras practicable,provide the
servicesof:

(a) oneCo-ordinatorwho shallact asChief of the ICB Office of Co-ordina-
tion;

(b) other personnel(local recruits) as may be requiredfor the operation
of the ICB Office of Co-ordination;

(c) one expert on vital statistics;
(d) one experton vital statistics, for a period of 3 months.

3. The United Nations shall, as soon hereafteras practicable, within the
limits of funds allocatedand in accordancewith its policies, provide equipment
and supplies for the project concerning the improvement of vital statistics
(paragraph4 (d) of Article I) and for the ICB Office of Co-ordination.
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4. The World Health Organization,underthe ExpandedProgrammeof Tech-
nical Assistancefor EconomicDevelopment,shall provide, as soon hereafter
as practicable,the servicesof the following personnel

(a) one experton health statistics;
(b) one expert on hospital statistics;
(c) oneassistantco-ordinatorwho shall serveasstatisticaleditor andadmi-

nistrativeofficer, and who shallbe assignedto the ICB Office of Co-ordination;

(d) two technicians(local recruits) who shall work on the projects con-
cerningthe improvementof healthstatisticsandof hospitalrecordsandstatistics.

5. The World Health Organization shall, as soon hereafteras practicable,
within the limits of the funds allocated and in accordancewith its policies,
provide equipmentand suppliesfor the projectsconcerningthe improvement
of health statisticsand of hospital recordsand statistics.

6. As determinedby the requirementsof the programmeand subject to the
availability of funds, the Organizationswill prolong beyond 1952 the services
of thepersonnel,provideadditional expertsfor shortperiods,provideadditional
equipmentand supplies, award grantsfor travel and subsistenceto trainees
from other Latin American countries, or changethe assignment of experts
and/or the type of equipmentand supplies.

7. The personnelappointedby either of the Organizationsshall be selected
by the respectiveOrganizationin consultationwith the Governmentrepresented
by the ICB Directive Committee. The personnelof eitherof the Organizations
shall be responsibleto the respectiveOrganization.

8. In the performanceof their dutiesthe personnelof the Organizationsshall
work in close consultationand full co-operationwith the competentagencies
and officials of the Governmentand with any associatedauthorities in the
countrychargedwith the developmentof projectsin the sameor related fields.

9. Thegrantsfor travel andsubsistenceto traineesfrom otherLatin American
countriesin connexionwith the ICB shall be madein accordancewith the appli-
cableregulationsof the Organizationconcerned.

10. Undertheir respectiverules and regulations,the Organizationsshall

(a) defray the following costsfor their respectivepersonnel:

(i) the salaries;
(ii) the costs of transportation to and from Santiago, and subsistence

during their travel;
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(iii) the costs of any other official travel and subsistenceduring travel
inside or outside the country, except the travel mentionedin para-
graph 2 (b) of Article V below;

(iv) the insuranceof the personnel;
(v) subsistenceallowanceor lodging allowance.

(b) purchaseandpaythetransportationof equipmentandsuppliesprovided
by the Organizationsconcerned.

(c) defray any other expensesapprovedby the Organizationconcerned.

11. Any equipmentandsupplieswhich may be providedby theOrganizations
shall remain their respectivepropertyunless,anduntil such time as,title may
be transferredon terms and conditions mutually agreed upon between the
respectiveOrganizationand the Government.

Article V

OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall, with respectto the ICB, undertakeas follows:

(a) to providethe servicesof a professionalofficer nominatedby the ICB
Directive Committee,who shall act as the ExecutiveSecretaryof the ICB;

(b) to providesuchprofessional,technicalandsecretarialpersonnelas may
berequiredfor the developmentof the programmewithin the Chileanagencies
participatingin the ICB. To this effect, personnelmay be commissionedby
the Governmentagenciesconcerned,without additional remuneration;

(c) to contribute the use of the facilities of the University of Chile, and
especiallythose of the School of Public l-lealth and the School of Medicine,
for the training activities of the ICB;

(d) beginning in 1953, in consultationwith the Chief of the ICB Office
of Co-ordination, to incorporateinto the regular programmeof the School of
Public Health, annualtraining courseson vital statistics and health statistics
for personsstudyingunder the training programme;

(e) to makeavailablefor purposesof demonstrationand in-servicetraining,
the working dataof the GeneralBureauof Statistics,of the various statistical
servicesof the Ministry of Public Health,and of the NationalCivil Registration
Service;

(f) beginning in 1953, to make such arrangementsas are required, for
nationalsof otherLatin American countriesbeingtrainedunderthis programme,
to be admittedto the offices mentionedin (e) above;

(g) to providetransportationwithin the country for:

(i) Chilean Governmentofficials who, at the request of any Chilean
agencyparticipatingin the ICB, shalltravel in connexionwith surveys,
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technical conferences,seminars,courses,and other activities of the
ICB; and

(ii) studentsat the ICB while on group training activities;

(h) to provide adequatepremises—ifnecessaryby means of repairing,
improving, renting or constructingbuildings—for the projects mentionedin
paragraph2 (a), (b) and (c) of Article I, to maintain thesepremises,and to
provide furniture, equipmentandsupplies(exceptthe equipmentand supplies
to be provided by the Organizations)requiredfor the developmentandproper
functioning of theseprojects;

(i) provide adequatepremises, furniture and office supplies(except the
equipment and supplies to be provided by the Organizations)for the ICB
Office of Co-ordination,andto maintain the Office.
2. The Governmentshall also provide:

(a) postageand telecommunicationswithin the country for personnelof
the Organizationsin connexionwith the official businessof the ICB;

(b) transportationwithin the country for the personnelof theOrganizations
undertakingofficial travel at the requestof any Chilean agencyparticipatingin
the ICB;

(c) medical careand hospitalizationfor the personnelof the Organizations
(exceptlocal recruits)andthoseof their immediatedependantswho may accom-
panythem, providedthesepeopleareentitled to the samefree servicesin their
countriesof origin.

3. The Government,having accededto the Conventionon the Privileges and
Immunities of the United Nations’ on 15 October 1948,andto the Convention
on thePrivilegesandImmunitiesof the SpecializedAgencies2on 21 September
1951,shall apply to the Organizations,their staff, funds, propertiesand assets,
the appropriateprovisions of theseConventions. Staff of the Organizations,
including expertsengagedby them as membersof their staff assignedto carry
out the purposesof this Agreement,shall be deemedto be officials within the
meaning of theseConventions.

4. The Governmentshall takeall appropriatemeasuresto ensurethe progress
of the projectsof the ICB and the widest possibleutilization of the results, as
well as to providefor the continueddevelopmentof theseprojectsandutilization
of the resultsafter the period of technicalassistanceby the Organizations.

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol. 4, p. 461; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346, and Vol. 70, p. 266.

United Nations, Treaty Series,Vol. 33, p. 261; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol. 90,
p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p.4

0
0; Vol. 96, p.

3
22; Vol. 101, p.288; Vol. 102, p. 322; Vol. 109,

p. 319; Vol. 110, p. 314; Vol. 117, p. 386; Vol. 122, p. 335; Vol. 127, p. 328; Vol. 131, p. 309,
and Vol. 136, p. 386,
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Article VI

DURATION, MODIFICATION AND TERMINATION OF THE PRESENT AGREEMENT

I. This Agreementshall come into force upon signature. If the repre~enta-
tivesof the threePartiesdo not sign it on the sameday, it shall comeinto force
on the day on which the last signatureis affixed to it.

2. This Agreementmaybe modified by agreementbetweenboth Organizations
on the onehandandthe Governmenton the other, andeachof the threeParties
shall give full andsympatheticconsiderationto any requestby any oneof the
othersfor such modification.

3. This Agreementmay be terminatedby any one of the threeParties upon
written noticeto the others,andshall terminatesixty days after receiptof such
notice. Termination by either of the Organizationsshall not be deemedto
constituteterminationwith respectto the otherOrganization.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly authorized representativesof
the Governmentand the Organizations respectively, have, on behalf of the
Parties,signed this Agreement,the representativeof the Governmentof Chile
at Santiago on this 21st day of August 1952, the representativeof the United
Nations at Santiagoon this 21stday of August 1952, and the representativeof
the World Health Organizationat Santiagoon this 21st day of August 1952,
in five copiesin Spanish-English,the text in either languagebeing authentic.

For the Governmentof Chile:
(Signed) F. GARCIA OLDINI

For the United Nations:
(Signed) Raül PREBISCI-I

For the World Health Organization
(Signed) Dr. Emilio BUDNIK
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